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tic Atlas were published. Since 2011, Czech dialectologists have
been working on the Dictionary of Czech Dialects. The dictionary
is being created in a special computer programme. It captures the
dialect lexicon in Bohemia, Moravia and Silesia over the past ca.
150 years. An electronic version of the Dictionary has been available
since 2016. The Department of Dialectology is a team member of
The Slavic Linguistic Atlas project. The 9" volume “Reflexes *tort,
*tolt, *tert, *telt, *ort, *olt” was published by Czech dialectologists
in 2019.
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Hasusure 3a ‘kykya’ BO MAKEJOHCKUTE T1jaIeKTH
BO IIOIIMPOK CJIOBEHCKU KOHTEKCT
(cmopen marepujanure Ha OJIA)

Boseg

Bo oBoj Tekcr ke Omme o0paboTeH MaTepHjaJIoT O IIpAalla-
meTo o X Jlekcuuru ToMm Ha «OIIITOCIOBEHCKHOT JIMHIBUCTHY-
ku atiac» (OJIA 10) ox obstacra Ha HapomguuTe oomyan. CtaHyBa
300p 3a HA3UBUTE HA ‘KYKJIQ' BO CJIOBEHCKHUTE IHjAJIEKTH, T. €. BO
nyukToBuTe omdarenu Bo OJIA — 853 macemenu mecra 01
mmejaTra CJIOBeHCKA TepuTopHja. MaKemOHCKHUOT OujaJIeKTeH
KOMILJIEKC BO OBOj IIPOEKT € IIPEeTCTaBeH co 24 HaceJIeHH MeCcTa
KOH Ce pacIlopedeHH BO pAMKHUTe HA AP:KABHUTE TPAHUIIM, HO U
HagBop ox HuB. EaHo HacesieHo mecTo ce Haora Bo PeryOimka
Anbanmja, a 8 Bo Penybimura I'pimja. Hasusure 3a kyksia ce
mpeaMeT Ha o0paboTka Ha mpamameTto L 2291 ‘kywia’ copen
Ilpawanrnuxom va OJIA, a ce 06padoTeHn Bo Kaprara op. 35 Bo
X nexcuurn Tom Ha OJIA (OJIA 10: 158).

OBue HA3WBU Ha 11eJIaTa CJIOBEHCKA TEPUTOPH)a 03HAUYBaaT
npeomem, puaypa, 00UUHO HCeHCKQ, ULMO CILYHCU KAKO 0emcKa
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uepauka. Kykmaara e Mmoes Ha 40BEUYKO CYIIITECTBO, & HAJU4E€CTO
ce KOPHUCTH KaKO HWrpadka 3a Jera. TpaguiimoHaIHO, OBHUeE
IIpeJIMeTH ce KOPHCTeJe IIPU MATUCKU U BePCKU 00peIu BO Iie-
auor cBeT, 1a u kaj CioBenure. «Tparute Ha oBaa BapujaHTa
0JT Bepurara Ha TPaemeTo 0COOEHO ce IMIPUCYTHU BO KPYroT HAa
IIPOJIETHUTE PUTYaJH, KOW T'0 OJpa3yBaaT Jgoararbero Ha HO-
BaTa TOJWHA, TOTOYHO HOBMOT ILJTIOJEH ITHMKJIYC HA TOqWHATA.
Twue Bo 0CHOBA, ce UAEHTUYHU KA CUTE WHI0EBPOIICKH HAPOIH.
Crropes moceranrauTe CO3HAHM]a, CJIOBEHCKUTE IPUMEPH ce Ka-
PAKTEePUCTHYHH II0 TOA IIITO BO HEKOH II0JIpayja ce 3ayBaHHU BO
MoIrHe u3BopHa popma. OCHOBHUOT eJIEMEHT BO HUB € 00pe IHa -
Ta JKeHCKa purypa — KykJja, u3paboTeHa oJ1 pa3HU PaCTUTEJI-
HU ejleMeHTH (TPpaHKH, JIUC)ja, KOpa, TpeBa, cjiama, IIBETOBH...)»
(Maycumuc 1994: 237). TpaguiinoHaIHI KyKJIM H3PA00TEHU OJT
MaTepHjaJu KaKo IIITO ce I'JIMHA W JAPBO ce HaoraaT Bo Awme-
puxa, Asuja, Adpura u Espona. Hajpauure noxymeHTHpanmn
KYKJIM IOTeKHyBaaT Ol OPEeBHUTE IUBMIM3anuu Ha Erumer,
I'primja u Pum. Tue ce m3paboreHr Kako CypoBH, PYJIUMEHTHU-
paHU UTPAYKH, a HA HEKO0] HAYWH IIPeTCTaByBaaT U YMETHUUKU
uapaas.

Ha makemoHckara jasuyHa TepuUTOpHja ce IOjaByBaaT de-
THPU HA3WBU 3a MMEHyBake Ha 0BO) mpeamer. [lommpoko, Ha
CJIOBEHCKATa TEPUTOPHU]a, ce yrmorpedysaar moseke apyru. Osme
Ke v pasrJieaMe MaKeIOHCKUTe HA3WBH, HO U OHUE HA OCTaHa-
TaTa CJIOBEHCKAa TEePUTOpHja, 3a Ja ce COorjie/la MecTOTO Ha Ma-
KeJIOHCKUTE TOBOPH BO ITOTJIEST HA OBOj HA3WB BO IONTHPOKUOT
CIIOBEHCKY jasWIeH CBeT. e GHmar pasriefaHy eTHMOJIONIKH,
HO ¥ BO IOIVIeJ HA CeMaHTHYKATA MOTHBAIIM]A, 34 JIa ce HajuatT
€BCHTYaAJIHUTE HUIIKKW Ha IIOBP3yBamlbe IIPH H3BEAyBambeTO Ha
OBUIe HA3WBH.

T'eorpadcka nquctpudymuja

Bo mmpomomxenue ke OnmaT HaBeIeHU JIUTEPATYPHUTE HASUBU
BO CHUTEe CJIOBEHCKH JA3UIIHA: CJIOBEHEUKH — pPUNCka, CPIICKU —
JYMKQ, XpBaTCKU — [utka, MaKeIOHCKN — KYKJIQ, OyTapCKu —
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KYKJlQ, YellIK — panna, panenka, cioBauyku — bdba, aysxud-
Ku — pupka, mosicku — lalka, Gemopyckn — JissibKa, yEpa-
WHCKH — JIAJIbKQA, PYCKH — KYKJIA.

a. leorpadcra mucrpuOyija Ha HASHMBUTE BO MAKEJOHCKITE
TIYHKTOBU:

90 — kuktla, 92-93 — kukta, 94 — kuktla, tazarka, 95-97 —
kukta, 98 — ‘kukta, 99 — kuktla, igracka, 100—101 — kukla,
102-105— ‘kukta, 106 —/, 107 — ‘nuska, 108 — ‘kukta, 109 —/,
110-111 — ‘kukta, 112 —/, 113-113a — ‘kukta.

On marepujayIor MoOsKe da ce 3abesIesky JeKa JOMHHAHTHO
ce ymorpedyBa Ha3WBOT KYK.JiQ, HO Ce jaByBaaT TPU APYrU
MMOeTHUHEYHN HA3WUBU — .J1A3apKa, uepauka u Hycka. Ha
MHOIIMPOKATA CJIOBEHCKA TEPHTOPHja Ce YIoTpeOyBaaT yIITe
HEKOJIKY HA3WBH, a MOsKe J1a ce 3a0eJIesK 1 JIeKa HeKOU OJT HUB
ce BCYIITHOCT 3a€MKH.

6. I'eorpadcra gucTpubyIja Ha HA3UBUTE BO IPYTUTE CJIO-
BEHCKH JH)aJIeKTH.

Ha pyckara nujasmexTHa TepuTopuja JOMHUHAHTHA € (pop-
Mara kukla, a Bo HEKOJIKY IyHKTa ce cpekasa u lalka; Ha ykpa-
HWHCKATa TEePpUTOpHja ce ymorpedyBaaTr IJIaBHO ABe (opMH —
lalka u kukla, a orpanuveno ce cpekasat babka u babouka; Ha
Oelopyckara MCTO Taka ce ymorpedysaat asere dopmu lalka
u kukla; Ha moJsickaTa Tepuropuja goMuHHpa gopmara lalka,
a ce cpekaBsaar u pupka, pupa, tocka, dete, pana; Ha JIy:KUIKaTa
TEepUTOPHja ce jaByBaar aBe popMu — popka BO eIeH IIyHKT, a BO
ocTaHATHUTE 3 pupa; Ha CJI0OBavYKaTa BO yrmorpeoda ce rmoseke op-
Mu: panica, panenka, pana, baba, bapka, babika, popka, lalka;
Ha YemIKATa TepPUTOPHja IJIABHO BO yIiorpeba e popmara pana /
panenka, a Bo HeKoJIKYy nyHKTa U lalka; Ha ciioBeHedKaTa ce
yIoTpedyBaaT MCTO TaKa moBeke popmu: pupa, bambola, punca,
puncka, lutka, beba, bebica, baba, puzZa; Ha XpBaTCcKaTa BO
yIorpeba ce HEKOJKYy dopmu: pupa, beba, bebica, lutka; 60-
caHckara: [utka, iopetko u beba; cprckara: [utka 1 IopeTKo
popica; 1 Ha Oyrapckara gujajiekTHa Tepuropuja: kukla, a Bo
eJleH TIYHKT u pipla.
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ETtumosnomka ananusa

a. KyKJa

Hajuecro ymorpeOyBaH Ha3UB 3a UMEeHyBaH-€ HA 0Baa UI'Pay-
Ka BO MakeJoOHCKHUTe roBopu e kyk.sia. Ce jaByBa Ha Iesara
jasuvyHA TEPUTOPH)a, CaMO BO e/IeH MyHKT uMa ApyT Hasus. OBOj
HA3MB, KOj BCYIIIHOCT € 3aeMKa, ce CMeTa JeKa e JI00ueH of Jia-
THHCKHOT, HO Ipeky rpuknor. Cir.: «Yepes cp.-rped., HOB.-rped.
KobkAa (To ske) ma jat. cuculla; <..> HeBeposTHo mmocpegHmye-
cTtBO Typ. kukla <...> AOCOJIOTHO HEIPHEMJIEMO ITPEIIIOJIOMKE-
HHe 00 ICKOHHOCJIAB. IIPOUCXOMKICHUN 1 POACTBE C KYKA ‘KYJIAK,
kyrkuu..» (Oacmep II: 405). Cu. u Bo «Byrapckmor eTHMOJIOLI-
ku peunur»: «CpB. Hrp. kodkAa <...>, anb. kukllé, kukéll, apym.
cucla ‘wyrina’, ryp. kukla. OOMKHOBEHO ce CMsTa 3a 3a€TO OT HIP.
KODKAQ, KOETO ce M3BEeXKOIA OT KOUKODAQ ‘KavuyJika’, IOCIEIHOTO
ot sat. cuculla ‘kauyska’, KoeTo MOKeOH e OT KeJITCKo kukka
‘Bppx’..» (BEP III: 91). Cm. moraramy: «Cucullus, -1 m. : capu-
chon; cornet de papier <...> Sans doute mot d’emprunt, illyrien
ou gaulois. Cf. le nom du dieu gaulois Cucullatus..» (Ernout,
Meillet 2001: 154). 3gaum mocjegHHBE aBTOPH CMeTaaT OeKa
IIOTEKJIOTO Ha 300pOT € BepojaTHO HJIMPCKO HJIM IIaK TaJICKO.
IlomaTamy, cmope HKUB, 0BOj 300p O JIATHHCKHOT C€ IIPEeHeJI BO
moBeKke JIPYTH Ja3uiy, Mery KOU U BO TPUKHOT, KOUKODAL.

OcBeH BO MaKkeIOHCKUTE TOBOPH Ce CPeKkaBa M BO OyrapCKHUTe,
HO W HA HCTOK BO PYCKHTE, YKPAWHCKHUTE W BO OEJIOPYCKHUTE.
Bo pyckwmor jasuk Toa € M IUTEPaATypPHUOT HA3UB 34 OBOj BH/I
UrpavKa.

0. nazapra

Bo emen myHKT ce cpekaBa crmelmduyeH Ha3WB 3a 0OBaa
UTpavKa, «Imo3ajMen» o1 HapoaHaTa Tpaauiiija. Bo make oHCKH-
OT jJa3WK JIa3apKa € 0e80jKa umo nee u manuyysa Ha Jlazaposa
caboma. CramyBa 300p 3a elleH O] IMOTOJIEMHUTE XPHUCTH)AHCKHU
MPAa3HUIIA O IIPoJIeTHHUOT IuKIyc. Ce IIpocsiaByBa Ha TO) HAUMH
IIITO BO PAHUTE YTPUHCKYA YACOBHU TPYIIM JIE€BOJUHE-A 00JIeUeHU
BO TPAJUIIMOHAIHA HEBECTUHCKA 00JIeKa 01T HU3 HACEJIEHUTE
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MecTa U Iear T. H. JIA3aPCKH IIeCHH, KOX 00MYHO Ce CO IYXOBUTA
COIPKMHA U Ce CO KeJION 3a 3IpaBje, ycIleX U HAIIPEIOK.

BakoB Tum Ha HasuB He ce cpekaBa BO HUTY €IeH JIPyT
TOBOP.

B. Uepauka

Bo emen myHKT Kako oaroBop Ha OBa IIpallarbe, IIOKpaj
KYKJlQ, ce II0jaByBa HA3UBOT U2PAYKA, KOJIITO € T'eHepUYKH,
ONIIT HA3UB 34 IIPeIMeT INTO CIYH 3a WIparbe Ha Jera, 3a
3abaBa. Ce m3BeayBa o1 IJIaroJioT Uepa ‘ce 3aHMMAaBa, ce 3a0a-
ByBa HA HEKAKOB HAYMH, CO HEIIITO, CO HEKaKBa uUrpa’.

I. HYCKQ

Ilocaegumor HA3WB KOj ce jaByBa Ha MaKeIOHCKATA IHja-
JIEKTHA TEPUTOPH)A, HYCKQA, € BCYIIHOCT 3aeMKa Of aJI0aHCKU-
oT. AntbarckmoT 300p € nusé u e co 3Haveme ‘HeBecTa, MJIaga
sweHa, miuana cuaa’. Cmo. Bo mpomosmkenme: «Borrowed from
Rom *naptia, a local variant of Lat nipta ‘married woman,
wife, bride’; Camarda I 52 (links nuse to the continuants of IE
*snusos ‘daughter-in-law’...)» (Orel 1998: 302—303). IToBTOpHO
craHyBa 300p 3a M3BedyBam-€ HA HA3UBOT IIOBP3AHO CO IIOMMOT
M1A0a 0e80jKA.

Bo npyrure jy:KHOCIOBEHCKH jJa3WIIM JTOCTA YECTO C€ YIIO-
TpebyBa Has3uBoT [utka. Ce u3BeayBa 0o IIPaCcJIOBEHCKOTO *lots,
co 3HaUeme ‘KykJsa, MaproHera'. OBoj OOJIMK ce IOKJIOIyBa CO
cTapopyckoro lutsks ‘nrpad’ m TOA OHJIO HErOBOTO IIPBOOMTHO
sHaueme. Cmopes Toa, BO CTApPOCIOBEHCKHUOT Taa OMJIa MMEHKAa
KO0ja 03Ha4YyBa JejcTBO (nomina actionis) co 3HavYerbe ‘Urpad Koj
merrro npukaskysa’ (Skok II: 333).

Iloxpaj lutka, Bo jy:KHOCIOBEHCKHTE jasuiu (OCBEH BO
CPIICKMOT, MaKeJIOHCKHUOT U OyrapcKHOT) ce ymoTpeOyBa W Ha-
3uBOT beba nnu nemuHyTHBHOTO bebica. OBOj HA3UB BCYIITHOCT
ce O[lHECYBa Ha MMEHYBakbe Ha MAJl0 0eme, H080PooeH e, HO BO
OIIpeleHN CIIyYyan MOsKe Ja CIYKH 1 3a UMEeHYBaH-€ Ha 0BO] THII
Ha urpauka. Cm. xaj (Skok I: 128-129).

NurepecHo e 1exa BO CJIOBEHEYKUTE U CJIOBAYKUTE IIyHKTOBU
3a oBaa Mrpavka ce ymorpedysa HasusoT baba. Bo ciioBerckuTe
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jasuIly oBaa JIeKceMa 03HA4YyBa CMapa HceHa, OTTyKa e HHTe-
peceH (hakToT Iera ce ymoTpeOyBa 3a MMeHyBame UI'padka 3a
Jeria, Koja oOMYHO ce M3BeayBa O]l HA3UBU 3a 0e80jKa, 0edojue.
WNuaky mpercraByBa OHOMATOIE]CKA PEOYILINKAII]A O JeTCKIOT
JasHK U e BO IIPacpodCcTBO co auT. boba, maTts. bdba. (Bezlaj 1. 7;
Skok I. 82—-83). ITorBpaa 3a Toa Iexka 0BOj HA3HWB ce yIOTpeOy-
Ba 3a MMEHyBal-e€ Ha 0BOj THUII MI'padyKa 34 [ella Haolrame Kaj
Machek (Machek 1968: 40).

Bo ciioBeneuknTe IIyHKTOBY Cce jaByBa Ha3uBOT puncka. OBoj
HAa3uB, punca, puncka, e U3BeIeH 01 HUTAJMjaHCKOTO pulcella,
KOe 3HaYM 0e60jKa, JOOMEeHO Ha OCHOBA HA JIATHHCKOTO pullus
‘moromcrBo’ (Bezlaj I1I: 136).

Enen ox majuecTo yrmorpeOyBaHNUTEe HA3UBU 34 0BAa UTPAUKA
BO 3allaJHUTE CJIOBEHCKH jasuid e lalka, nemunytuBHa dopma
ox lala. Ima 3maverbe HA 0emcKa uepauka co MUHUJAMYPEH,
Hamasien woseuky obnuk. Bo moscKkmoT jasuk ce 3abeseskyBa
ogq XVIII Bek, a IIOTEKJIOTO My € O [OETCKHOT jas3uK, CO
penyminkalmja, CJIMYHA HA ocTaHaTuTe HasusBu baba, mama,
tata. (Borys 2008: 279-280). BakxBara 1mojaBa Ha M3BedyBarbe
HA3WBH CO PeAyIIMKAIIM]a HA CJIOTOBU € II03HATA U BO APYyTHUTE
jasuIry.

Bo rosopure Ha 3amagHOCIOBEHCKHUTE JA3UIIH YECTO C€ YIIO-
TpedyBa Ha3uBOT pana, panenka. [IpBoTo 3HaUerme HA OBaa JieK-
ceMa e msiaoa, Hemadcena dedojka. IloTexkHyBa of IIpacoBeH-
CKOTO *gspanvns co 3HaUeHme kepka Ha rocmomuH, pan (Borys
2008: 411).

Bo mosickuTe roBopu ce yriorpedyBaar yIiire 1Ba Ha3uBH, dete
u tocka, Kaxo OATrOBOPH BO edeH, OOHOCHO nBa myHKTa. [IpBumoT
Ha3uB, dete, ce jaByBa U BO €JIeH PYCKHU IIYHKT. ETuMoJsionrku
e pas3dupimB, HO POHETCKATA peam3alirja e HeBooOmIaeHa 3a
OJICKHOT ja3uK. 3a BTOPHMOT HA3UB, foCka, He Ha)I0BMe COOJ-
BeTHA €THUMOJIOIIKA MHTePIIPeTAaIl)a.

Crenmumre Ha3WBU KOM Ce ymoTpeOyBaaT Ha CJIOBEHCKATa
jasuYHAa TEPUTOPH]ja BCYIIHOCT IPETCTaByBaaT 3A€MKH O APYI'H
JA3UIIH.
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Opx repmanckoro Puppe, Koe 03HaUYyBa KYKJi(, CE€ H3BEIyBAAT
dopmure pupa u pupka. IlpBara ce yrmorpedyBa BO CJIOBEHEUKH-
Te TOBOPH, BO XPBATCKUTE, JIYKUIKUATE U BO IT0JICKUTe. Bropara
e 3acTalreHa BO eJ[eH CJIOBeHEUYKH IIYHKT, BO eJIeH JIYKUIKU U BO
HEKOJIKY ITOJICKH ITYHKTA.

Hcro Taxa onm repmanckoro Poppe, nujajieKTHO, HCTO CO
3HAUYehe KYKJIA, Ce J0OMBAAT HAa3UBU BO CPIICKHOT, popica, U BO
MOJICKHUOT, popka.

Bo tpu myHkTa Ha yKpanHCKaTa qUjaJIeKTHA TEPUTOPH]A Ce
yIotrpedyBa HasuBOT babouka, M0 MOTEKJI0 3aeMKa O yHrap-
ckoto bdbuka, co suauerne kyksia (Dankovszky 1833: 85-86).

3aeMKka o1 HTAJIUJAHCKUOT € HAa3uBOT bambola, Koj ce yiro-
TpeOdyBa BO TPH IMyHKTA Ha CJIOBEHEUKATA Ja3UYIHA TEPHUTOPH)Aa.
Wranumjanckuor Has3uB e ucto bambola 1 morekHyBa 01 Ha3H-
BOT 3a deme, bambino ‘uomo prima degli otto anni, cioé prima
che sia ragazzo’, koe mak e mobuero ox craporo bambo ‘Oymamna’
(Prati 1951: 97-98).

Hcro Taka Bo TpH CJIOBEHEUKH IIyHKTA ce yIIOTpeOyBa HA3H-
BoT puza. Toj mpercraByBa 3aeMKa 0] JATHHCKUOT, KOHKPETHO
on pusa ‘Maiia meBojka, mesojue’, «Pasus, -1 m.; pusa, -ae f. :
garcon, fille...» (Ernout, Meillet 2001: 547).

3akiay4dox

Ha mpe morsen o kpaTkara aHajn3a MOKe Ja Ce CTeKHe
BIIEYATOK JeKa ToJieM JeJl OJ Ha3WBHUTe 3a 0BO) THII JETCKa
UTrpavyKa BO CJIOBEHCKUTE ja3WIlH, TOBOPH, Ce M3BeaIyBaaT BP3
OCHOBA Ha 3aeMKH O] Ipyru jasuriu. Pasdoupiimeo, Toa ce ciy-
YyBa HAJYECTO OJ Ja3UIIA CO KOW TOBOPHUTE Ce BO KOHTAKT. 3a
yrorpebaTa Ha 3aeMKHUTe HajBepOojaTHO IIPHUI0HeCYyBa (PAKTOT
JIeKa OBO] THII HA UTPAYKHU Ce O[] IOHOBO BpeMe, T. e. HeKaJie 0]
15-o1 Bek. Bo Herou KyJITypHu Kajie MITO KyKJIUTE Ce KOPHUCTeJIe
BO 00peJIHU PUTYaJIH, cé CMeTaJIo JeKa ce M0/ BIujaHue Ha Ma-
TUYHY CUJIA ¥ He UM ce JIaBaJie Ha JiellaTa Ja Ch UTpaaT co HUB.
Ce cMmera mexa mMogepHaTa KyKJa, Koja CIYKH IIPUMapPHO KaKo
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IeTCKa UIrpadyka, CBOMTe KOopeHU r'u uma Bo ['epmaHMja TOKMY
BO TO) mmepmog, 15-or Bexk. Co mHAyCcTpHjaau3anujara, Kako U
CO IojaBaTa Ha HOBUTE MAaTEpHjaId KaKO IITO Ce MOPIIeJIaH U
IJIACTHUKA, KYKJINTE OYHyBaaT MACOBHO 14 ce IIPOM3BeayBaar.
Jlenecka, MosKe 1a ce Kaske JIeKa IIPETCTAByBAaaT OCHOBEH THII
HAa JeTCKa Urpavyka.

IIa Taxa, Bo pemor Ha 3aeMKHTe cmaraaT IoBeke HA3WBH.
Enen on majpexkBeHTHO ymoTpeOyBaHHTEe HA3WBU HE CAMO BO
MaKeoOHCKHOT, kukla, e n3BeneH o 3aeMKa 01 JIATUHCKHUOT, HO
BO CJIOBEHCKHTE JA3UIIH HAJBEPOJATHO CTUTHAJI IPEKy I'PUKHOT.
W yirre enen Ha3WB 011 MaKeIOHCKUTE TOBOPHU, nuska, e u3Be-
IeH on 3aeMka on agbanckmor. OcBeH HUB, HA3UBU HU3BEIECHU
0J1 3aeMKH ce U puncka, o UTAJINJaHCKHUOT, IPEKy POMAHCKHUOT,
pupa, pupkall popka, popica ox repmanckmot, babouka ox yH-
rapckuot, bambola ong mTaIMjaHCKUOT U puZa OX JIATHHCKUOT.
OcraHaTuTe HA3WBU KOM Ce cekaBaaT BO CJIOBEHCKHTE I'OBOPH
ce 0] CJIOBEHCKO IOTEeKJI0O — OIIIITHOT HA3UB UPAUKQ; MOKE J1a
ce Kaske JeKa TyKa cIiara M CIelln(MIHNOT HA3UB O MaKeIOH-
CKHMTe OUjaJIeKTH — Jia3apka; moroa lutka, beba/ bebica, baba,
lalka, pana ! panenka, dete. Kaxo 1mro mosxe ma ce 3abesiesxu, Bo
CJIOBEHCKUTE JA3WUIl HeMa CIIeIHjaJIu3upaH M3pa3 O] CJIOBEH-
CKO TIOTEKJIO 3a KYK.Jia, OCBeH Moxkeou [utka u lalka, ocranaTure
HA3WBH Ce BCYIIHOCT IIPBOOMTHO HA3UBH 3a deme, 0egojue, bebe,
ma nypu u 6aba.

Co orytemg Ha Toa IITO, MAK, OBAA UI'PAYKA IIPETCTAByBa MO-
JleJI HAa YOBEK, HAajYecTo MJIaJa sKeHa, IeBOjKa, He 3auy/ayBa HUTY
hakTOT Texa MMeHyBaH-eTO I'0 JI00MBA II0 HEKOja TaKBa JIEKce-
Ma, HajuecTo 0egojka, desojue. Bo HajromeMm mes ong Ha3HUBHUTE
TakoB e ciy4dajor. Mckaydok mpercraByBaaT HasuBute kukla,
LIITO 3HAYU KAna, kanaue, KoHyc 00 xapmuja; igracka (ox riiaro-
JIOT uepa); MOsKe Ja ce Kaske JeKa TyKa ciiara um HasusoT lutka,
KO] IIPBOOMTHO Ce OJHECYBa HA U2pay KOj HeuLmo npuKaicysd.
HNurepecen e nasusot baba/ bapka/ babika bunejku e emuHCTBE-
HUOT O[] CHTE IIITO € U3BeJeH O JIeKCceMa IIITO 03HAUYyBa Cmapa
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JfCena, 3a PA3IMKAa Of OCTAHATUTE KOM ce OJHecyBaaT Ha MJaou
0e8ojK1, 0e80jUUIA.

Cropen m30opoT Ha HA3WBHU 3a MMEHyBame HA oBaa MeT-
CKa UTrpavYKa MAaKeJOHCKMOT Ja3UK, OJJHOCHO HErOBUTE I'OBOPH,
BO OBO] CJIy4aj ce OJeJIyBaaT O OCTAHATHTE Jy:KHOCIOBEHCKHU
jasuItk, OCBeH Oyrapckuor, Ouaejku He ymoTpebyBaaT HUTY
eJleH Ha3WB KO) Tamy e 3acrarieH. [IpeKy HasuBOT KyK./iq, KaKO
HAJIOMUHAHTEH BO yIoTpebaTa, MaKeIOHCKHOT ce JOOJIMKYyBa
JI0 KICTOYHOCIOBeHCKHTe jJasumu. Ho, co ocraHaTuTe Tpu Ha3WBH,
MAaKO eJUHEYHM, TO) IMOBTOPHO IIOKAKYyBa U CBOja CIIeIu(UKa,
moce0HO O Ha3UBOT J1A3APKA KO] IPETCTaAByBa YHUKATEH HAUNH
HA M3BeIyBabe HA3HUB 34 0Baa JeTCKa UrpadyKa.
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The Names for ‘doll’ in the Macedonian Dialects
in a Wider Slavic Context
(according to OLA materials)

The text discusses the names for ‘doll, puppet’ in the Macedo-
nian dialects and their etymology, as well as the motivations for
their derivation. This analysis provides an insight into the place of
the Macedonian dialects in relation to this issue in the wider Slavic
context. The name kukla, which is most widespread on the Mace-
donian dialect territory, connects the Macedonian dialects with the
other East Slavic languages. Many of the names used in dialects,
such as kukla, are borrowings from other languages. Those of Slavic
origin, as well as borrowings, are basically derived from lexemes
denoting a young girl. For this analysis, the dialect material from
the Slavic Linguistic Atlas (OLA) is used, in which the Macedonian
dialect territory is represented with 24 villages.
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K Bompocy o mossckux
OCTPOBHBIX TOBOpPAax

1. OcTpoBKu (aHKJIABBI) HMOJBCKUX JUAJTEKTHBIX HIMOMOB
pas0OpocaHbl Ha 3HaYUTeJbHOW Tepputopuu ObIBItero CCCP.
TpaguitnoHHO 0 TAKUX OCTPOBHBIX JHAJIEKTAX TOBOPAT IIO OT-
HOIIIEHUI0 K 00pas3oBaHUSAM, OTOPBAHHBIM OT «MaTE€pPUHCKOI»
TEePPUTOPUHN U PYHKITMOHUPYIOIUM Ha HOBOU JJId HUX TePPH-



